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Printed in the United Kingdom at the University Press, Cambridge It is an honour to be part of one of the great medieval universities of Europe, but that is not the whole story of this book. From 1980 From until 1998 taught at the City University of New York (CUNY). Few people outside that institution can appreciate the riches of its cultural diversity, such as the thousands of its students who speak creole and semi-creole languages. Mitchell (1997) notes that 'More students of color earn their bachelor degrees from the City University of New York than any other institution in the country.' Although many of these students speak standard English as their first language, many also speak Creole English or French, African American Vernacular English or nonstandard Caribbean Spanish. Appropriately, the Ph.D. Program in Linguistics at the CUNY Graduate Center has long supported research and teaching in creole linguistics.
Within that program, I was able to organize two major research projects that contributed to this book and benefited from the collaboration of students at CUNY as well as colleagues at other universities. The first was on comparative creole syntax, a study of some 100 grammatical structures that many creoles share, but which most of their lexical-source languages do not. This study in creole typology was the cumulative result of several graduate seminars; a number of the participants were native speakers of either the creoles they worked on or their lexical source languages. They included the . This research on creole syntax provided much of the new information in chapter 6 of the present volume and also led to a number of joint publications (Holm et al. 1994 (Holm et al. , 1997 (Holm et al. , 1998 (Holm et al. , 1999 , fc.; Holm and Patrick fc.). I am indebted to all of these scholars for their indispensable contributions.
The second was a series of graduate seminars on semi-creolization, which has helped to redefine the theoretical boundaries of creole linguistics. A number of talented doctoral students participated, some of whom were again native speakers of the semi-creoles they described or their lexical-source languages. These seminars were extraordinarily productive, leading to conference papers and journal articles (e.g. Craig 1991 on American Indian English) and dissertations (e.g. Mello 1997a on Brazilian Vernacular Portuguese and Green 1997 on non-standard Dominican Spanish); two of the dissertations are still in progress (Chapuis fc. on Réunionnais and Slomanson fc. on Afrikaans). Their work helped to identify the remaining problems in developing a usable theoretical model for semi-creolization by tracing the genesis of a number of partially restructured languages, comparing them, and looking for the relationship between the social history of their speakers and the linguistic outcome. The results are described more fully in Holm (1992a Holm ( , 1998a Holm ( , 1998b .
Thanks to these two projects, this book contains much fresh material. However, it also rests on the foundation of my earlier volumes in the Cambridge Language Surveys series: Pidgins and creoles (vols. I and II), and on all the help that generous colleagues gave me during their preparation. I hope they will understand if I do not reproduce here an honour roll that occupies pages in that earlier book, but I do thank them all once more. (Berlin, 1996) ; from the Colombian government to attend the First International Colloquium on Cartagena, the Afro-Caribbean and Palenque (Cartagena, 1996) ; from the Associação Brasileira de Lingüística to attend their national conference (Florianópolis, 1999) ; and from the American Council of Learned Societies to attend the joint meeting of the Society for Caribbean Linguistics and the Society for Pidgin and Creole Linguistics at the University of Guyana (1994) .
Finally, for his patience and encouragement over the past twenty-five years, a most important contribution to the writing of this book, I would like to thank my partner and friend, Michael Pye. 
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